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Kamer

van Volksvertegenwoordigers

ZITTING 1974-1975

24 OKTOBER 1974

WETSONTWERP

tot wijziging van de wet van 23 september 1931
betreffende de aanwerving van personeel ter zee-

vissern.

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR HET VERKEERSWEZEN, DE POSTERIJEN,

TELEGRAFIE EN TELEFONIE (1)

UITGEBRACHT DOOR DE HEER CLAEYS.

DAMI:.S EN HEREN,

De bedoelingen van dit wetsonrwerp werden geruime rijd
geleden in de commissie uirvoerig besproken.

Het initiarief erroe ging uir van uw verslaggever en een
door de Regering geamendeerde tekst werd toen door de
commissie eenparig aangenomen.

Tiidens de behandeling in de Senaat diende de Rege-
ring een nieuw amendcrnenr in omdar de door de Kamer
goedgekeurde tekst aanleiding had kunnen geven tot juri-
dische betwisringen.

(1) Samenstelling van Je Comrnissie :
Voorziuer : de heer V.1n Elcwyck.

A. - Ledcn : de heren ßcrtrand, Bode, Claeys, Coucke, De Mey,
Robert Devos, Pierrer, Van Hcrrewcghe. - de heren Adriaensens,
B:IUJson, Férir, lacroix, Marhor, Scokaert, Van Elewyck. - de heren
Cnnrillon, Evers, Hubaux, Vrevcn. - de heren Fiévez, Outers, - de
heren Goemans, luc Vanstccnkiste.

B. - Plaarsvervangers : de beren Dupré, Hansenne, Nothomb, Wil-
lems, - de heren Content; Cudell, Tibbaut, Vall Dt/l'le. - de heren
Bonnel, Kickx. - de heer Duvieusart, - de heer Mattheyssens.

Zie:
221 (B. Z. 1974):

- Nf I : Ontwerp gcwijzigd dour Je Senaat.
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Chambre
des Représentants

SESSION 1974-1975

24 OCTOBRE 1974

PROJET DE LOI

modifiant la loi du 23 septembre 1931 sur le
recrutement du personnel de la pêche maritime.

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMISSION
DES COMMUNICATIONS, DES POSTES,

TELEGRAPHES ET TELEPHONES (1)

PAR M. CLAEYS.

MESDAMES, MESSIEURS,

Les buts visés par le présent projet de loi ont été discu-
tés en détail par la commission voici assez longtemps déjà.

L'initiative émanait de votre rapporteur et un texte amen-
dé par le Gouvernement fut à l'époque adopté à l'unanimité
par la commission.

Au cours de l'examen du projet au Sénat, le Gouverne-
ment déposa un nouvel amendement, parce que le texte
adopté par la Chambre aurait pu donner lieu encore à quel-
ques contestations juridiques.

(Il Composirion de la Commission:

Président: M. Van Elewyck.

A. - Mernbres : MM. Bertrand, Bode, Claeys, Coucke, De Mey,
Robert Devos, Pierrer, Van Herreweghe. MM. Adriaensens, Baudson,
Férir, Lacroix, Marhor, Scokaerr, Van Elewyck. - MM. Canrillon,
Evers, Hubaux, Vreven. - MM. Fiévez, Outers, - MM. Goemans,
luc Vansrcenkisre.

B. - Suppléants: M.\I. Dupré, Hansenne, Nothomb, Willems. -
MAf. Content, Cudell, Tibbaut, Va'l Daele. - AIM. BOil/rel, Kickx, -
M. Duuieusart, - M. Mattheyssens.

Voir:
221 (S.E. 1974):

No I : Projet amendé par le Sénat,

G. - 59
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Die rueuwe tekst werd opgesteld in overleg tussen de
departernenten van Verkeerswezen en van Landbouw. Hij
wijgt nergens: af van de economie van het oorspronkelijk
wersvoorsrel, Wel werd de tekst ervan gepreciseerd en
vervolledigd.

Zulks geldt voor volgende punten:

a) De overheidstoelage tot stijving van het Fonds wordt
door de Koning bepaald binnen de kredieten uitgetrokken
in de begrotingswetten.

b) Er wordt voorzien in een controle van het beheer en
van de boekhouding welke her Fonds verplicht zal zijn bij
te houden. De modaliteiren van deze controle zullen door
de Koning worden uitgewerkt,

c) In her ontwerp wordt melding gemaakt van het
Fonds belasr met de aanwerving en de bezoldiging van de
scheepsjongens ter visserij, opgericht op grond van het ko-
ninklijk besluit van 20 april 1971 tot regeling van de roe-
kenning van roelagen tot oplossing van het bemannings-
probleem in de zeevisseri].

Dit Fonds zal worden opgcheven op her ogenblik dar het
nieuwe Fonds zijn werking aanvangr. Er kan geen sprake
zijn van overdracht van het geldeliik saldo van het be-
sraandc Fonds, verrnirs bij overeenkomst tussen her Mi-
nisterie van Landbouw en de V.Z.w. Rederscenrrale waarbij
dit Fonds werd opgerichr, bepaald is dar de middelen van
dit Fonds decl uitmaken van het vermogen van genoemde
Redcrscentrale.

d) Er wordt gepreciseerd dar de redersbijdragen jaarlijks
worden vastgesreld bij koninklijk besluit mits voorafgaand
en gemotiveerd advies van het bestuur van her Fonds.

In het kader van de procedure tot vaststelling der reders-
biidragen, wordt aldus aan her bedrijfsmilieu, dar verre-
genwoordigd zal zijn in het Beheer van her Fonds, de gele-
genheid tot concertatie geboden.

Deze bijdragen zullen worden bepaald op grond van een
objectief criterium, namelijk de bruro-opbrengst van de
visvangst bij verkoop in de Belgische en buirenlandse ha-
vens.

e) Tenslotte wordt voorzien dar de inwerkingtreding van
deze wet zal worden bepaald bij koninklijk besluit.

Om de goede gang van zaken niet te versroren is het
inderdaad noodzakeliik, dar het Fonds slechts zijn werk-
zaamheden aanvangt wanneer her degelijk georganiseerd
zal zijn. Op het huidig ogenblik kan uireraard deze darum
niet worden vooropgesreld, Het is evenwel de bedoeling
om zonder tijdverlies de nodige schikkingen te treffen.

De aldus aangepaste reksr werd door de Senaat aangeno-
men.

Uw Commissie keurde de artikelen en het gehele onrwerp
eenparig goed,

De Verslaggever, De Yoorzitter,

D. CLAEYS. J. VAN ELEWYCK.
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Le nouveau texte fut élaboré de concert par les dépar-
tements des Communications et de l'Agriculture. Il ne
s'écarte sur aucun point de l'économie de la proposition
de loi initiale, mais comporte quelques précisions et addi-
tions.

Celles-ci coneernent plus particulièrement les points sui-
vants :

a) Les subventions des pouvoirs publics destinés à ali-
menter le Fonds sont fixées par le Roi dans les limites
des crédits prévus par les lois budgétaires.

b) L'amendement prévoit un contrôle de la gestion et
de la comptabilité que le Fonds devra tenir. Les modalités
de ee contrôle seront déterminées par le Roi.

c) Le projet de loi fait allusion à l'existence du Fonds
chargé du recrutement et de la rémunération des mousses
de la pêche maritime, créé en vertu de l'arrêté royal du
20 avril 1971 réglant l'octroi des allocations pour résou-
dre le problème des équipages dans la pêche maritime.

Ce Fonds sera dissous au moment où le nouveau Fonds
commencera à fonctionner. Il ne peut être question d'un
transfert du solde financier du Fonds actuel, étant donné
que la convention créant le premier Fonds, conclue entre le
Ministère de l'Agriculture et l'a.s.b.l, Centrale des Arma-
teurs, prévoit 'lue les ressources de ce Fonds font partie du
patrimoine de ladite Centrale.

d) Il est précisé que les cotisations des armateurs seront
déterminées annuellement par arrêté royal sur avis préalable
et motivé de la direction du Fonds.

Ainsi, les milieux industriels qui seront représentés au
sein de l'organe de gestion du Fonds disposeront d'une possi-
bilité de concertation dans la procédure de détermination des
cotisations des armateurs.

Ces cotisations seront déterminées en fonction d'un cri-
tère objectif: la somme réalisée en brut à la vente des pro-
duits de la pêche dans les ports belges ou étrangers.

e) Enfin, il est prévu que l'entrée en vigueur de la loi sera
fixée par arrêté royal.

Pour éviter de troubler le bon ordre des choses, il est en
effet nécessaire que le Fonds n'entame ses activités que lors-
qu'il sera convenablement organisé. A l'heure actuelle, il est
évidemment impossible de fixer cette date. L'intention du
Gouvernement est toutefois de prendre sans tarder les dis-
positions nécessaires.

Le texte modifié en ce sens a été adopté par le Sénat.

Votre Commission a adopté à l'unanimité les articles ainsi
que l'ensemble du projet.

Le Rapporteur, Le Président,

D. CLAEYS. J. VAN ELEWYCK.


